
1

L I M O N
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E S P A Ñ O L



3

1. Botón
2. Luz de modo Bloqueo
3. Luz de modo Grabación
4. Luz de encendido
5. Cable USB
6. Cargador
7. Válvula de  
     ventilación



4

E N C E N D I D O  Y  A PA G A D O 

Para encender el vibrador Limon, presione 
el botón (n.º 1 en el diagrama). La luz de 

encendido se iluminará y el motor comen-
zará a vibrar. El número de pulsos indica el 
nivel de carga de la batería (tres para carga 
completa, dos para carga media y uno para 
carga baja). Si el Limon vibra una sola vez 
o no vibra, es hora de recargar la batería. 
Para apagarlo, presione el botón hasta  

que el Limon vibre y se apaguen las luces.
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M O D O  J U E G O  L I B R E

El vibrador Limon tiene tres modos. Cuan-
do se enciende, está en modo Juego libre. 
Para hacerlo vibrar, simplemente apriete 

sus lados más blandos: cuanto más fuerte 
lo apriete, más intensas serán las vibra-

ciones. En el modo Juego libre, cuando no 
lo apriete, el Limon no vibrará. Cuando esté 
en modo Juego libre, solo estará encendida 

la luz de encendido (n.º 4).
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 M O D O  G R A B A C I Ó N

El modo grabación le permite grabar y 
reproducir patrones personalizados; el vib-
rador Limon recordará y ejecutará cualquier 
patrón que usted imagine. Para pasar del 

modo Juego libre al modo Grabación, sim-
plemente presione el botón una vez y la (luz 

del modo Grabación) (n.º 3) se encend-
erá. El Limón grabará automáticamente el 
patrón de vibraciones en base a cualquier 

secuencia de presiones que haga.  
Simplemente deje de apretar  

cuando haya concluido.
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 Tras una breve pausa, el  
vibrador Limon empezará a reproducir  

la secuencia que acaba de crear.   

Para crear un nuevo patrón, simplemente 
vuelva a apretar; el nuevo patrón se 

empezará a grabar automáticamente ni 
bien comience a ejercer presión sobre el 
vibrador Limon. Dato importante: el vibra-

dor Limon solo recuerda un patrón por vez, 
de modo que si empieza a grabar un nuevo 
patrón, perderá las secuencias anteriores 

(aunque son fáciles de recrear).
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M O D O  B LO Q U E O 

También es sencillo bloquearlo en la 
secuencia favorita que haya grabado. Para 
pasar del modo Grabación al modo Blo-
queo, simplemente presione el botón una 
vez y se encenderá la (luz del modo Blo-
queo) (n.º 2). De esta manera, el vibrador 

Limon seguirá repitiendo indefnidamente su 
patrón hasta que salga del modo Bloqueo, 
sin importar la presión. Para salir del modo 
Bloqueo y volver al modo Juego libre, sim-

plemente presione nuevamente  
(el botón n.º 1).
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R E C A R G A

Para recargar la batería, conecte el cable 
a cualquier dispositivo USB y coloque el 
vibrador Limon en el cargador (n.º 6). El 

vibrador Limon y el cargador cuentan con 
imanes para asegurar que quede bien 

colocado; rótelo hasta que quede en la 
posición correcta. La luz del vibrador Limon 
titila mientras se carga y permanece pren-
dida cuando fnaliza la carga. El vibrador 

Limon no puede utilizarse  
mientras se carga.
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 U S O  Y  C U I D A D O 

El vibrador Limon es totalmente sumergible 
y 100 % impermeable. El vibrador Limon 
está hecho de materiales de la más alta 
calidad, incluida silicona completamente 

libre de ftalato seguro para el cuerpo. Use 
solo lubricantes a base de agua que no 

dañen la silicona. Para limpiarlo, use agua 
corriente y jabón neutro o un limpiador de 

juguetes que no dañe la silicona.
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 Para conservar el vibrador Limon  
en las mejores condiciones,  

PROCURE HACER LO SIGUIENTE:  
 

• No colocar el vibrador Limon  
en el lavavajillas o en ningún otro lugar  

con calor extremo o químicos.  
• No usar el vibrador Limon si está dañado.  
• No cargar el vibrador Limon cuando esté 

mojado o ni colocar el cargador en el agua.  
• No usar el vibrador Limon durante la 

carga ni utilizar un cargador alternativo. 
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 T R A S L A D O  A D E C U A D O

El cambio de altitud puede afectar el 
sensor de presión del vibrador Limon. Si 

siente que el vibrador Limon está desinfado 
luego de transportarlo, presione la válvula 
de ventilación (n.º 7) con la punta de un 
bolígrafo e ínfelo hasta que adquiera la 

frmeza deseada.
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G A R A N T Í A

No se puede devolver el producto a  
menos que sea defectuoso. Todos los 

productos Minna Life tienen garantía del 
fabricante limitada por 1 año. Minna Life 
ofrece una garantía de un año posterior a 
la fecha de compra, por defectos debidos 
al material o a la mano de obra. La garantía 
del fabricante no cubre deterioro estético 
causado por el desgaste o rasgaduras o 

la pérdida o daño de las baterías, o daños 
causados por accidente,
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 o el mal uso o uso diferente al  
determinado y descrito en el manual  

de instrucciones del producto.  

RECLAMACIONES: LOS PRODUCTOS DEFECTUOSOS 
DEBEN DEVOLVERSE AL FABRICANTE CON UN NÚMERO 

DE AUTORIZACIÓN DE DEVOLUCIÓN DE MERCANCÍA 
(RMA) CLARAMENTE IMPRESO EN LA PARTE EXTERIOR 

DEL PAQUETE. PARA OBTENER UN NÚMERO RMA, 
PÓNGASE EN CONTACTO CON ATENCIÓN AL CLIENTE EN 

CUSTOMERSERVICE@MINNALIFE.COM
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 DESCARGO DE RESPONSABILIDAD:  
LOS USUARIOS DE ESTE PRODUCTO UTILIZAN LOS 
PRODUCTOS BAJO SU PROPIA RESPONSABILIDAD. 
NI MINNA LIFE NI NINGUNO DE SUS VENDEDORES 
MINORISTAS ASUMEN RESPONSABILIDAD ALGUNA 

ASOCIADAS AL USO DE ESTE PRODUCTO.  

GARANTÍAS IMPLÍCITAS: LO ANTERIOR REPRESENTA 
LA ÚNICA GARANTÍA DE LOS PRODUCTOS INDICADOS. 

POR ESTE MEDIO, MINNA LIFE RENUNCIA A CUALQUIER 
GARANTÍA IMPLÍCITA DE QUE LOS PRODUCTOS PUEDAN 
COMERCIALIZARSE O SER APTOS PARA CUALQUIER OTRO 
PROPÓSITO. LA RESPONSABILIDAD DE MINNA LIFE Y EL 
RECURSO EXCLUSIVO DEL CLIENTE BAJO EL PÁRRAFO 

ANTERIOR SE LIMITARÁ AL REEMPLAZO O REPARACIÓN 
DEL PRODUCTO A CARGO DE MINNA LIFE O SUS  

CENTROS TÉCNICOS AUTORIZADOS. LAS GARANTÍAS  
ANTERIORES SON EXCLUSIVAS Y
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 REEMPLAZAN CUALQUIER OTRA GARANTÍA,  
YA SEAN EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUÍDAS  

LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD  
Y DE ADECUACIÓN A UN USO PARTICULAR.  

LIMITACIÓN DE RECURSOS: BAJO NINGUNA 
CIRCUNSTANCIA MINNA LIFE NI NINGUNA DE SUS 

EMPRESAS AFILIADAS O SUBSIDIARIAS SERÁN 
RESPONSABLES   DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES 

O CONSECUENCIALES OCASIONADOS POR EL USO DE SUS 
PRODUCTOS, O BASADOS EN EL INCUMPLIMIENTO DE LA 

GARANTÍA, DEL CONTRATO, NEGLIGENCIA, AGRAVIOS O 
CUALQUEIR OTRA TEORÍA LEGAL. DICHOS DAÑOS PUEDEN 

INCLUIR, ENTRE OTROS, LA PÉRDIDA DE AHORROS O 
INGRESOS, LA PÉRDIDA DE GANANCIAS, LA PÉRDIDA DEL 

USO, LAS RECLAMACIONES DE TERCEROS,  
QUE PUEDEN INCLUIR, ENTRE OTROS, VENDEDORES 

MINORISTAS, CUALQUIER COSTE DE EQUIPOS  
O SERVICIOS SUSTITUTOS.
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LA MANIPULACIÓN NO FORMAL EN LA ELIMINACIÓN  
DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (WEEE) TIENE 
UN IMPACTO NEGATIVO EN EL MEDIO AMBIENTE Y EN LA 

SALUD HUMANA, COMO RESULTADO DE LA PRESENCIA DE 
SUSTANCIAS PELIGROSAS EN LOS EQUIPOS ELÉCTRICOS  

Y ELECTRÓNICOS.  

EL SÍMBOLO DEL CUBO DE BASURA TACHADO INDICA 
QUE ESTE PRODUCTO ES UN RESIDUO DE APARATOS 

ELÉCTRICOS Y/O ELECTRÓNICOS (WEEE) Y QUE NO 
DEBERÍA TRATARSE COMO RESIDUO DOMÉSTICO. POR 

EL CONTRARIO, SE DEBERÍA SEPARAR Y DESECHAR ESTE 
PRODUCTO EN EL PUNTO DE RECOGIDA DE RESIDUOS 

MUNICIPAL ESTABLECIDO PARA EL 
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 RECICLADO DE EQUIPOS ELÉCTRICOS O  
ELECTRÓNICOS. AYUDARÁ A EVITAR POSIBLES 

CONSECUENCIAS NEGATIVAS PARA EL MEDIO AMBIENTE 
Y LA SALUD HUMANA SI DESECHA ESTE PRODUCTO 
DE MANERA ADECUADA. ADEMÁS, EL RECICLADO 

DE MATERIALES PROTEGERÁ EL MEDIO AMBIENTE Y 
CONSERVARÁ LOS RECURSOS NATURALES.

PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLADO 
APTO PARA EL MEDIO AMBIENTE DE ESTE PRODUCTO, 
PÓNGASE EN CONTACTO CON SU SERVICIO LOCAL DE 

ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DOMÉSTICOS.
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 Diseñado y desarrollado por Minna Life 
Ensamblado en China.  ©2009-2019 Minna 

Life Inc.  Todos los derechos reservados.  
Patentes pendientes en EE. UU. y el resto 
del mundo. Minna y Limon (nombre, logo-
tipo y eslogan) son marcas registradas de 

Minna Life Inc. 
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minnalife.com


